Docusign Envelope ID: CFB97B82-E077-4524-A879-B2C2E7C77E86

DIEHL

Metering

Device Type / Product, object of the declaration
Gerdtetyp / Produkt, Gegenstand der Erkldrung - Type dappareil / produit, objet de la déclaration - Rodzaj urzadzenia/produktu, przedmiot
deklaracji - Tipo de dispositivo / producto, objeto de dicha declaracion (2)

Type Designation

Typ Bezeichnung

Type Designation

Typ Nazwa

Tipo (3) Descripcion (4)

GWP-868 IZAR IoT GATEWAY Premium 868
IoT Premium Gateway 868
(Data concentrator / gateway)

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration described above is in
conformity with the relevant Union harmonisation legislation, insofar as it is applied:

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitdtserkldrung trégt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erkidrung erfiillt die einschidgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union, soweit diese Anwendung finden:

La présente déclaration de conformité est etablie sous la seule responsabilité du fabricant. L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme
a la legislation d’harmonisation de ['Union applicable :

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialnosc producenta. Opisany powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego, jesli majace zastosowanie :

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. El objeto de la declaracion descrita anterior-
mente es conforme con la legislacion de armonizacion correspondiente a la Union, en la medida aplicable : (5)

Conformity assessment procedure performed by notified body
Konformitétsbewertungsverfahren durchgefiihrt von benannter Stelle
Procédure d'évaluation de la conformité effectuée par l'organisme notifié
Harmonisation Legislation Procedura oceny zgodnosci przeprowadzona przez jednostke notyfikowang
Harmonisierungsrechsvorschrift Procedimiento de evaluacion de la conformidad realizado por e/ organismo notificado
Législation d'harmonisation @)
Prawodawstwo harmonizacyjne Name; No. Module Certificate No.
Armonizacion de la legislacion(6) Name, Nr. Modul Nr, des Zertifikats
Nom, No. Module Numéro de certificat
Nazwa, nr. Modut Nr certyfikatu.
Nombre, No. (8) Mddulo (9) No de certificado (10)
2011/65/EU RoHS Directive - - -
(03 L 174, 1.7.2011)
2014/53/EU Radio Equipment Directive - - -
(OJ L 153, 22.5.2014)

In conformity with the following relevant harmonised standards or normative documents or other technical specifications, insofar as they are
applied:

In Ubereinstimmung mit den folgenden einschldgigen harmonisierten Normen oder normativen Dokumenten oder anderen technischen Spezif-
ikationen, soweit diese Anwendung finden - En conformité avec les normes harmonisées, les documents normatifs ou les spécifications techniques
suivants, dans la mesure ou ils sont appliqués - Zgodnie z nastepujacymi odpowiednimi normami zharmonizowanymi lub dokumentami nor-
matywnymi lub innymi specyfikaciami technicznymi, o ile sa one stosowane - De conformidad con las siguientes normas armonizadas o docu-
mentos normativos u otras especificaciones técnicas pertinentes, en la medida en que se apliquen (11):

EN 18031-1:2024 EN 62479:2010 EN 301 489-19v2.2.1
EN 18031-2:2024 EN 62368-1:2014/AC:2015 EN 301 489-52 V1.3.1
EN 55032:2015+A1:2020 EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 908-2 V13.1.1
EN 61000-6-2:2005/AC:2005 EN 300 220-2 V3.2.1 EN 301 908-13 V13.2.1
EN 61000-6-2:2019 EN 300 489-1V2.2.3 EN 303 413 V1.2.1

EN 62311:2008 EN 301 489-3 vV2.3.2 EN IEC 63000:2018

Name and address of the manufacturer
Name und Anschrift des Herstellers
Nom et adresse du fabricant

Nazwa i adres producenta

DIEHL METERING
DonaustraBe 120
90451 Nirnberg

Nombre y direccion del fabricante (12) GERMANY
Nirnberg, 2025-08-12 Dr. Christof Bosbach Reiner Edel
President of the Division Board Member of the Division Board
Diehl Metering Finance & Administration
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DIEHL

Metering

1. EC fIEKJIAPALINS 3A CbOTBETCTBUE 2. Tur Ha ycTpoycTBOTO / NPOAYKT, NMPEAMET Ha Aeknapaunsra 3. Bug 4. Hanmerosanne 5. Hacrosiyara gexnapauyns 3a
CBOTBETCTBUE € M3JaheHa Ha OTFOBOPHOCTTA Ha pomn3BoanTess. [IpeaMETbT Ha AEKNaPAUMATa, OUCaH M0-rOpe, OTrOBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO HA
Cbl03a 3@ XapMOHM3aLns], HJOKOJIKOTO Te ce npwuiarat 6. 3aKOHOAATe/ICTBO 3a XapMoHusnpare 7. [lpouesgypa 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBUETO, U3BBPLUBAHA OT
HOTUMuMpaH opraH 8. Hanmerosarne; N°. 9. Mogyn 10. Ceptugpmkar N°. 11. B CbOTBETCTBUE CbC CIEAHNTE CbOTBETHIU XaPMOHUINPAaHN CTAHAGPTH W/ HOPMATUBHN
AOKYMEHTU Win APY M TEXHUYECKH CrIELNGMKaLImY, OKOJIKOTO Te ce npuiarart 12. HanmeHoBaHne 1 agpec Ha rpon3BoanTesIs

1. FU PROHLASENI O SHODE 2. Typ zafizeni / produkt, predmét prohléseni 3. Typ 4. Nézev 5. Toto prohlgseni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce.

popsany predmét prohldseni je ve shodé s prislusnymi harmonizacnimi prévnimi predpisy Unie, pokud se vztahuji 6. Harmonizacni pravni predpisy 7. Postup posuzovani
shody provéadeny oznamenym subjektem 8. Nazev; ¢. 9. Modul 10. Certifikdt ¢. 11. V souladu s nasledujicimi prislusnymi harmonizovanymi normami nebo normativnimi
dokumenty nebo jinymi technickymi specifikacemi, pokud jsou pouZity 12. Jméno/néazev a adresa vyrobce

1. FU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING 2. Enhedstype / produkt, Erkleeringens genstand 3. Type 4. Betegnelse 5. Denne overensstemmelseserkicering udstedes
pé fabrikantens ansvar. Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning, omfang de finder
anvendelse 6. Harmonisering af lovgivning 7. Overensstemmelsesvurderingsprocedure udfort af bemyndiget organ 8. Navn, nr. 9. Modul 10. Certifikat nr. 11.
overensstemmelse med folgende relevante harmoniserede standarder eller normative dokumenter eller andre tekniske specifikationer, for s& vidt som de anvendes
12. Navn og adresse p& fabrikanten

1. ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 2. Seadme tiiiip / toote, Deklareeritav toode 3. Tiiip 4. Nimetus 5. Kadesolev vastavusdeklaratsioon on Vélja antud tootja
ainuvastutusel. Eelkirjeldatud dekiareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu (htlustatud bigusaktidega, niivord kui neid kohaldatakse 6. Uhtlustamisdigusaktid 7.
Teavitatud asutuse poolt labiviidav vastavushindamismenetius 8. Nimi; nr. 9. Moodul 10. Sertifikaadi nr. 11. Vastavalt jirgmistele asjakohastele harmoneeritud
standarditele voi normdokumentidele voi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, niivord kui neid kohaldatakse 12. Tootja nimi ja aadress

1. AHNQSH SYMMOP®QSHE EE 2. Turog oUokeuris / npoiov, SToxos ¢ diidwong 3. Turnog 4. Xapaktnpiopos 5. H napovoa dniAwon ouppoppwong kdideTal e
anoKAeioTIkr} ULV Tou karaokevaoTrj. O OToxo§ TG OIAWOTIG MOU NEPIYPAPETAl NApanavew EvVai OULPWVOS LE Ti) OXETIKI EVWOITKT] VOLOBEDTIa EVapPLIOVIONS, FadLo
nou epapuodovrai 6. NopoBeaia evapuovions 7. Aiadikacia a&ioASynorng Trng CULKCOPLOTG aro Tov KOIVOOINUEVO opyaviouo 8. Ovouaoia- Ap. 9. Evornra 10. ApiBuog
nmoTonomTikou. 11, SUupwva LE Ta akoAouBa OXETIKG EVAPLIOVIOUEVA MPOTUNa 1j KAVOVIOTIKG Eyypapa fi GAAES TEXVIKEG rmpodiaypapes, epooov epapuolovrar 12.
Ovoua kai dIEVBUVOT) TOU KaTAOKEUaoTr}

1. IZJAVA EU-a O SUKLADNOSTI 2. Tip uredaja / proizvoda, Predmet izjave 3. Vista 4. Naziv 5. Za izdavanje ove izjave EU-a o sukladnosti odgovoran je samo
proizvodac. Predmet gore opisane izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju, onoj mjeri u kojoj se primjenjuju 6. Uskladivanje
zakonodavstva 7. Postupak ocjene sukladnosti koji provodi prijavijeno tijelo 8. Ime; Ne. 9. Modul 10. Potvrda br. 11. U skladu sa sljedecim relevantnim uskladenim
standardima ili normativnim dokumentima ili drugim tehnickim specifikacijama, u mjeri u kojoj se primjenjuju 12. Naziv i adresa proizvodaca

1. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE 2. Tipo di apparecchio / prodotto, oggetto della dichiarazione 3. Tipo 4. Designazione 5. La presente dichiarazione di
conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. L ‘oggetto della dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente normativa di armonizzazione
dell'Unione, purché valgano 6. Armonizzazione legislativa 7. Procedura di valutazione della conformita eseguita dall'organismo notificato 8. Nome; N. 9. Modulo 10.
Certificato n. 11. In conformita con i seguenti standard armonizzati o documenti normativi o altre specifiche tecniche, nella misura in cui sono applicati 12. Nome e
indirizzo del fabbricante

1. ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA 2. Ierices tipu / produkta, Dekiaracijas prieksmets 3. Tips 4. Tehnolodija 5. S7 atbilstibas deklardcija ir izdota vienigi uz razotdja
atbildibu.Ieprieks aprakstitais deklaracijas prieksmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam, ciktal tas tie ir piemérojami 6. Saskanosanas tiesibu
akti 7. Pazinotas iestades veikta atbilstibas novértésanas proceddra 8. Nosaukums; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikdta Nr. 11. Atbilst sadiem attiecigajiem saskanotajiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem, vai citam tehniskajam specifikacijam, ciktal tas tiek piemérotas 12. RaZotaja nosaukums un adrese

1. ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 2. Prietaisas tipas / gaminio, Deklaracijos objektas 3. Tipas 4. Apziméjums 5. Si atitikties deklaracija isduota gamintojui prisiimant
visg atsakomybe. Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sgjungos teisés aktus, tiek, kiek jos taikomos 6. Suderinimo teisés aktai 7.
Notifikuotosios jstaigos atliekama atitikties vertinimo procedira 8. Pavadinimas; Nr. 9. Modulis 10. Sertifikato Nr. 11. Atitinka Siuos atitinkamus darniuosius standartus,
norminius dokumentus ar kitas technines specifikacijas, jei jie taikomi 12. Pavadinimas ir adresas gamintojo

1. EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT 2. Eszkoz tipusa/termek, a nyilatkozat targya 3. Tipus 4. Megnevezés 5. Ezt a megfelelésegi nyilatkozatot a gyarts kizérdlagos
feleldssége mellett adjsk ki. A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo unids harmonizdcios jogszabdlynak, amennyiben azok alkalmazhatoak 6.
armonizacids jogszabalyok 7. A bejelentett szervezet dltal végzett megfeleldségertékelési eljérds 8. Név; No. 9. Modul 10. Tanusitvany széma 11. A kovetkezd
vonatkozo harmonizalt szabvanyoknak vagy normativ dokumentumoknak vagy egyéb miiszaki eldirasoknak megfelelden, amennyiben azokat alkalmazzak 12. A gyarto
neve és cime

1. DIKIARAZZIONI TAL-KONFORMITA TAL-UE 2. Tip ta ‘apparat / prodott, ghan tad-dikjarazzjoni 3. Tip 4. Assenjazzjoni 5. Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni, safejn
dawn applikati 6. Legizlazzjoni ta' Armonizzazzjoni 7. Procedura ta' valutazzjoni tal-konformita mwettqa minn korp notifikat 8. Isem; Nru. 9. Modulu 10. Certifikat Nru.
11. Fkonformita ma’ I-istandards armonizzati rilevanti Ii gejjin jew dokumenti normattivi jew specifikazzjonijiet teknici ohira, safejn huma applikati 12. Isem u indirizz
tal-manifattur

1. FU-CONFORMITEITSVERKLARING 2. Type apparaat / product, Voorwerp van de verklaring 3. Type 4. Benaming 5. Deze conformiteitsverkiaring wordt verstrekt
onder volledige verantwoordeljjkheid van de fabrikant. Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de
Unie, voor zover van toepassing 6. Harmonisatie Wetgeving 7. Conformiteitsbeoordelingsprocedure uitgevoerd door aangemelde instantie 8. Naam, Nr. 9. Module 10.
Certificaat nr. 11. In overeenstemming met de volgende relevante geharmoniseerde normen of normatieve documenten of andere technische specificaties, voor zover
deze worden toegepast 12. Naam en adres van de fabrikant

1. DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE 2. Tipo do aparelho/produto, objeto da declaracéo 3. Tipo 4. Designacéo 5. A presente declaracdo de conformidade é emitida
sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. O objeto da declaragdo acima descrito esta em conformidade com a legislagéo de harmonizagdo da Unido aplicavel 6.
Harmonizacdo da legislagéo 7. Procedimento de avaliagdo da conformidade efectuado pelo organismo notificado 8. Nome; N.. 9. Mddulo 10. Certificado n.°. 11. Em
conformidade com as seguintes normas harmonizadas, documentos normativos ou outras especificagbes técnicas pertinentes, na medida em que sejam aplicaveis 12.
Nome e enderego do fabricante

1. DECLARATIE UE DE CONFORMITATE 2. Dispozitiv tip / produs, obiectul declaratiei 3. Tip 4. Denumire 5. Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe
rdspunderea exclusivd a producatorulul. Oblectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legisiatia relevantd de armonizare a Uniunii, acolo unde aceasta
este aplicabild 6. Legislatie de armonizare 7. Procedura de evaluare a conformitétii efectuatd de organismul notificat 8. Denumire, numér 9. Modul 10. Numar certificat
11. In conformitate cu urmétoarele standarde armonizate sau documente normative sau alte specificatii tehnice relevante, acolo unde acestea sunt aplicabile 12.
Numele si adresa producatorului

1. EU VYHLASENIE O ZHODE 2. Typ pristroja/vyrobku, predmet vyhldsenia 3. Typ 4. Oznacenie 5. Toto vyhidsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost’
vyrobcu. Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Unie, o je pouZitelny 6. Harmonizacné pravne predpisy 7. Postup
posudzovania zhody vykonavany notifikovanym organom 8. Nézov; ¢ 9. Modul 10. Certifikét & 11. V stlade s tymito prislusnymi harmonizovanymi normami alebo
normativnymi dokumentmi alebo inymi technickymi Specifikaciami, pokial’ sa uplatriuju 12. Meno a adresa vyrobcu

1. IZJAVA EU O SKLADNOSTI 2. Vrsta aparata/proizvod, predmet iziave 3. Tip 4. Oznaka 5. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec.
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji, kot uporablja 6. Usklajevanje zakonodaje 7. Postopek ugotavijanja skladnosti, ki ga
izvede priglaseni organ 8. Ime; st. 9. Modul 10. Potrdilo st. 11. V skladu z naslednjimi ustreznimi harmoniziranimi standardi ali normativnimi dokumenti ali drugimi
tehnicnimi specifikacijami, e se uporabljajo 12. Ime in naslov proizvajalca

1. EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 2. Laiteen tyyppi / tuote, vakuutuksen kohde 3. Tyyppi 4. Nimitys 5. Tamd vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla. Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan EUn yhdenmukaistamislainséédannon vaatimusten mukainen, soveltuvin
osin 6. Lainséddénnon yhdenmukaistaminen 7. Ilmoitetun laitoksen suorittama vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely 8. Nimi; nro. 9. Moduuli 10. Todistuksen
nro. 11. Seuraavien asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien tai normatiivisten asiakirjojen tai muiden teknisten eritelmien mukaisesti, sikéli kuin niitd
sovelletaan 12. Nimi ja osoite valmistajan

1. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 2. Enhetstyp / produkt, foremdl for forsékran 3. Typ 4. Beteckning 5. Denna forsékran om éverensstimmelse utfirdas
pé tillverkarens eget ansvar. Féremdlet for forsékran ovan dverensstémmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen, i den mdén tillimplig 6.
Harmoniseringslagstiftning 7. Forfarande for bedomning av overensstdmmelse som utfors av ett anmdlt organ 8. Namn; nr 9. Modul 10. Certifikat nr. 11. I
dverensstimmelse med foljande relevanta harmoniserade standarder eller normerande dokument eller andra tekniska specifikationer, i den mén de tillimpas 12. Namn
och adress pé tillverkaren
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